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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. How many tzaddikim (righteous people) must the world have at
any one time?

2. What qualities was Moshe looking for in a successor?

3. What is meant by the phrase (Numbers 27:18), “and lay your hand
upon him”?

4. What happened to all of the laws that were forgotten during the
period of mourning for Moshe?

5. Who completed the last verses of the Torah?

This and much more will be addressed in the seventh lecture of this
series: "Joshua: In the Master’s Footsteps".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of the Brin Family.
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JOSHUA: IN THE MASTER’S FOOTSTEPS

I. The Sun Never Sets

A.
(1`l elk mlerd lk :`ed jexa yecwd xn` :xfrl` iax xn` mc`d lk df ik (a"i zldw) i`n

i`fr oa oerny iax .elek mlerd lk cbpk df lewy :xn` `pdk xa `a` iax .df liaya `l` `xap
.dfl zeevl `l` `xap `l elek mlerd lk :xne` `nef oa oerny iax dl ixn`e ,xne`:e zekxa

What is the meaning of (Ecclesiastes 12:13), “[Fear G­d, and keep his commandments;] for this
is the whole of man”? R. Elazar says: The Holy One, blessed be He, says: The whole world was
created for his sake only. R. Abba b. Kahana says: He is equal in value to the whole world. R.
Shimon  b.  Azzai  says  (some  say,  R.  Shimon  b.  Zoma  says):  The  whole  world was  created  to
accompany him. Berachos 6b, Shabbos 30b

(2lka olzye cnr ,oihren miwicvy `ed jexa yecwd d`x :opgei iax xn` `a` xa `iig iax
xn` `a` xa `iig iax xn`e .laz mdilr zyie ux` iwvn 'cl ik (a:` l`eny) xn`py ,xece xec

.mler ceqi wicve (i ilyn) xn`py ,miiwzn mlerd cg` wicv liaya elit` :opgei iax:gl `nei

R. Hiyya b. Abba said  in  the name of R. Yohanan: The Holy One, blessed be He, saw that  the
righteous are but few, therefore He planted them throughout all generations, as it is said (Samuel
I 2:8), “For the pillars of the earth are the L­rd's, and He hath set the world upon them.” R. Hiyya
b. Abba said also in the name of R. Yohanan: Even for the sake of a single righteous man does
the  world  endure,  as  it  is  said  (Proverbs  10:25),  “But  the  righteous  is  the  foundation  of  the
world.”Yoma 38b

(3.mda miiwzn mlerdy miwicv d"n . . ..av oileg

 there are forty­five righteous men on account of whom the world continues to exist. Chulin 92a

(4xn`py ,mei lka dpiky it` ilawnc iwicv `ziye oizlzn `nlr zegt `l :iia` xn`
.eed `ziye oizlz `ixhniba e"l Î el ikeg lk ixy` (l ediryi):dn dkeq

Abaye said: The world never has less than thirty­six righteous men who are vouchsafed a sight
of the Shechinah every day, for it is said (Isaiah 30:18), “Happy are they that wait for Him (lo)
The numerical value of lo is thirty­six. Sukkah 45b

(5.el ziy`x `xie (bl mixac) xn`py dyn zekfa `l` e`xap `l ux`e miny `g` 'x xn`
c:el dax `xwie yxcn

Rabbi  Acha  said:  Heaven  and  Earth  were  created  only  through  the  merit  of  Moshe,  as  it  says
(Deuteronomy  33:21),  “And  he  provided  the  first  (reishis) part  for  himself,  because  there,  the
portion of the lawgiver (Moshe) is hidden.”Midrash Vayikra Rabbah 36:4
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B.
xn`py ,ezenk wicv `xapy cr mlerd on xhtp wicv oi` :opgei iax xn` `a` xa `iig iax xn`
.iznxd l`eny ly eyny dgxf ilr ly eyny dzak `ly cr ynyd `ae ynyd gxfe (` zldw)

:gl `nei

R.  Hiyya  b.  Abba  said  in  the name  of  R.  Yohanan:  No  righteous  man  dies  out  of  this  world,
before another,  like himself,  is created, as  it  is said,  (Ecclesiastes 1:5) “The sun arises, and the
sun sets,”  before the sun of Eli set, the sun of Shmuel of Ramathaim rose. Yoma 38b

C.
xacna) xn`py ryedi ly eyny gixfd dyn ly eyny riwyd `ly cr ynyd `ae ynyd gxfe

. . . oep oa ryedi z` jl gw dyn l` 'c xn`ie (fka:gp dax ziy`xa yxcn

(Ecclesiastes  1:5)  “The  sun  arises,  and  the  sun  sets.” Before  the  sun  of  Moshe  set,  the  sun  of
Yehoshua shone, as it says (Nuumbers 27:18), “And G­d said to Moses, ‘Take for you Joshua the
son of Nun.’”Midrash Bereishis Rabbah 58:2

D.
.dpal iptk ryedi ipt ,dng iptk dyn ipt.dr `xza `aa

The countenance of Moses was like that of the sun; the countenance of Joshua was like that of
the moon. Bava Basra 75a

II. Joshua: Moses’ Appointed Successor

A.
(1` ¥v¥i x ¤W£̀ :dc̈¥rd̈ l©r Wi ¦̀ xÿÄ lk̈ §l zgExd̈ i ¥dl-¡̀ 'c cw §t ¦i :xn`¥l 'c l ¤̀ d ¤Wn x¥A ©c §i ©e

:d¤rx m ¤dl̈ oi ¥̀ x ¤W£̀ o`S ©M 'c z ©c£r d¤i §d ¦z `l §e m ¥̀ i ¦a §i x ¤W£̀ ©e m ¥̀ i ¦vFi x ¤W£̀ ©e m ¤di¥p §t ¦l `aï x ¤W£̀ ©e m ¤di¥p §t ¦l
Fz` Ÿ §c ©n£r ©d §e :eil̈r̈ L §cï z ¤̀ Ÿ §k ©nq̈ §e FA ©gEx x ¤W£̀ Wi ¦̀ oEp o ¦A ©r ªWFd §i z ¤̀ L §l g ©w d ¤Wn l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e
z ©c£r lM̈ Er §n §W ¦i o©r ©n §l eil̈r̈ L §cFd ¥n dŸ ©zp̈ §e :m ¤di¥pi¥r §l Fz` dz̈i ¦E ¦v §e dc̈¥rd̈ lM̈ i¥p §t ¦l §e o ¥dM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ i¥p §t ¦l
E`aï ei ¦R l©r §e E` §v¥i ei ¦R l©r 'c i¥p §t ¦l mi ¦xE`d̈ h©R §W ¦n §A Fl l ©̀ Ẅ §e cn£r©i o ¥dM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ i¥p §t ¦l §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A
i¥p §t ¦l Ed ¥c ¦n£r©I ©e ©r ªWFd §i z ¤̀ g ©T ¦I ©e Fz` 'c dË ¦v x ¤W£̀ ©M d ¤Wn y©r©I ©e :dc̈¥rd̈ lk̈ §e FY ¦̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A lk̈ §e `Ed

:d ¤Wn c©i §A 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ ©M Ed ¥E ©v §i ©e eil̈r̈ eic̈ï z ¤̀ Kn §q¦I ©e :dc̈¥rd̈ lM̈ i¥p §t ¦l §e o ¥dM ©d xf̈r̈ §l ¤̀bk-eh:fk xacna

And Moses spoke to the L­rd, saying, Let the L­rd, the G­d of the spirits of all flesh, set a man
over the congregation, who may go out before them, and who may go in before them, and who
may lead them out, and who may bring them in; that the congregation of the L­rd be not as sheep
which have no  shepherd. And  the  L­rd  said  to  Moses, Take  Joshua  the  son  of  Nun,  a man  in
whom is spirit, and lay your hand upon him; And set him before Eleazar the priest, and before all
the  congregation;  and give him  a charge  in  their  sight. And you  shall  put  some of your honor
(spirituality) upon him, that all the congregation of the people of Israel may be obedient. And he
shall stand before Eleazar the priest, who shall ask counsel for him according to the judgment of
Urim before the L­rd; at his word shall they go out, and at his word they shall come in, both he,
and  all  the  people  of  Israel  with  him,  all  the  congregation.    And  Moses  did  as  the  L­rd
commanded him; and he  took Joshua, and set him before Eleazar  the priest, and before all  the
congregation; And he laid his hands upon him, and gave him a charge, as the L­rd commanded
by the hand of Moses. Numbers 27:15­23
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(2ly ezrc jiptl ielb mler ly epeax eiptl xne`e ,dzin zrya d"awd on ywan dyn
jnn dywaa mdn wlzqn ip`y dryae ,df ly ezrcl dnec df ly ezrc oi`e ,mdn cg`e cg` lk

.ezrc itl cg`e cg` lk laeq `diy mc` mdilr dpn ,bidpn mdilr zepnl zywia m`yxcn
` oniq qgpit zyxt (xaea) `negpz

At  the  time of his death, Moshe beseeched  the Holy One, blessed be He and said before Him,
“Master  of  the  Universe,  the  thinking  and  personality  traits  (daas)  of  each  person  is  revealed
before  You.  Each  one  thinks  differently  from  the  other.  At  this  time,  as  I  am  taking  leave  of
them, I beseech You that if you are desirous of appointing a leader over them that You appoint a
person  who  is  able  to  bear  each  one  of  them  in  accordance  with  their  [unique]  thinking  and
personality traits (daas).”Midrash Tanchuma, Parshas Pinchas 1

(3.xya lkl zegexd`edy egex mc` lke .sebd z`pd ernyn xyac a"k f"h lirl x`azp
mey ila dfr ezrc xy` yi` `l` zn`a l`xyi z` bidpdl dyw d"yn .ez`pd itl zkynp ezrc

:envr z`pdfh:fk xacna ,xac wnrd

.  .  .  the  spirits  of  all  flesh: We  have  already  explained  (Num.  15:22)  that  the  term,  “flesh,”
implies bodily pleasure. The spirit of every human, which refers to his thinking, is influenced by
his [desire for] pleasure. For that reason it is difficult for anyone to lead Israel with truth except a
person  with  strong  convictions  who  is  not  influenced  by  the  desire  for  his  own  pleasure.
Haamek Davar, Numbers 27:16

(4.mdiptl `vi xy`mdizeliig z` oiglyne mdizaa miayeiy ,zene`d ikln jxck `l
,(cl:`k xacna) eze` `xiz l` xn`py ,bere oegiqa iznglpy ,ip` iziyry enk `l` ,dnglnl
ceca oke ,(bi:d ryedi) 'ebe dz` epld el xn`ie eil` ryedi jlie xn`py ,ryedi dyry jxcke
.m`ivei xy`e :y`xa qpkpe y`xa `vei ,(fh:gi `Îl`eny) mdiptl `ae `vei `ed ik xne` `ed
,il dyer dz`y jxck el dyrz `ly m`iai xy`e ,xg` xac .eizeikfa .m`iai xy`e :eizeikfa

:ux`l oqipkn ipi`yfi:fk i"yx

Who may go out before them: This is unlike the kings of the various nations who sit  in  their
palaces and send out their troops to battle. Rather he should act like me who went out to battle
Sichon and Og, as it says (Numbers 21:34), “Don’t fear him (Og).” Yehoshua followed this path
as  it  says  (Joshua  5:13),  “Joshua  went  to  him,  and  said  to  him,  Are  you  for  us,  or  for  our
adversaries?”. Similarly, regarding David it is stated (Samuel I 18:16), “[But all Israel and Judah
loved  David,]  because he  went  out  and  came  in  before  them;”  i.e.  he  led  them  going out  and
coming in. . . . and who may lead them out: through his merits and who may bring them in:
through his merits. Another explanation of “and who may bring them in”: that You don’t do to
him that which You did to me, i.e. that I am not bringing them to the land. Rashi, Num. 27:17

(5.mdiptl `vi xy`.dnglnd oipra.m`ivei xy`e:dpicnd zbdpd ipiprafi:fk xacna ,epxetq

Who may go out before them: This is regards to war.. . . and who may lead them out: This in
regards to administering the country. Seforno, Numbers 27:17

(6.jl gw:mewn ly eipa bidpdl zikfy jixy` ,mixaca epgwjldz` df z` ,jl wecay z` .
:xiknea gex xy`:cg`e cg` lk ly egex cbpk jeldl lkeiy ,zl`y xy`k ..eilr jci z` zknqeoz

:dyn inia y`x mixdl el did `l eilr exn`i `ly ,jiiga yexciy ,onbxezn elgi:fk i"yx



Series XV 4                               Lecture #7

Take [you] (Joshua the son of Nun): Take him by convincing him with [the following] words:
How  fortunate  are you  to  lead  the  children of  the Ominpresent! .  .  .  you: He whom you have
already checked out. He whom you recognize.  . . . a man in whom is spirit: Just as you have
requested. Someone who can walk  in concert with  the spirit of each one of  them. .  .  . and  lay
your  hand  upon  him: Give  him  an  interpreter  so  that  he  should  expound  the  Torah  in  your
lifetime;  so  that  they  should  not  say  regarding  him:  He wasn’t  able  to  lift  up  his  head  during
Moshe’s lifetime. (Sifrei) Rashi, Numbers 27:18

(7.eilr jci z` zknqeeil`y cirdle (r"a`x) jnq eilre enewna `edy l`xyi z` ze`xdl
(b"alx) ei`hg z` ozp eilry oaxwd lr mc`d jenqiy enk ,jl yiy dxxyde dlecbd ozpz
c"t) m"anxdle iax 'il ixw `nya `l` ynn micia dkinqd oi` (a:bi oixcdpq) ocenlzle
l"` `zi` ixtqae .cia ryedil jnq dyn la` ,ynn mici zkinq ira `lc `ed zexecl (oixcdpqn
eaiyede ux`d on ecinrd ,jiiga ze`xed dxene yxece zeidl ryedil onbxez oz dynl d"awd
dyn iptl ayei ryedi 'id dlgznc ,zipeire ziygen ef dkinq eyxit .k"r ,lqtqd lr jlv`
,dyn zenin ,dlbnd z` `xewd t"x 'iire - :ct n"a) rwxw b"r eax iptl ayeid cinlz jxck
oipr zknqe zln f"itl ,lqtqd b"r elv` eaiyedle ux`d on ecinrdl edeve (my oa` ixehae
dle`b jneqd epizeaxa lbxenke (c"k l`wfgi) milyexi l` laa jln jnq enk xaca xac zaxw
zknqe mrhe ,ecv lv` eyexity dypn dhn eilre enk eilr zlne .dzxagl dkenqd dkxa ,dltzl
xnelk ,jci ,ipeir jxcae - zil`nyd jcil jenq eze` aiyedl ,ecv l` jci z` axwz ,eilr jci z`
xn`pd dkinq oiprk ,dkxa jxca eilr rityz jl xy` zeipgexe zeilky zelrn gk ,jzlkie jgk

:eizknq yexize obc ,wgviagi:fk xacna ,dlawde azk xtq

.  .  . and  lay your hand upon him: to show Israel  that he  is  [now]  in his place and that he  is
relying (leaning) upon him, (Rav Avraham ibn Ezra) and to bear witness that it is to him that you
shall  give  your  position  and  power,  just  as  a  person  leans  (lays  hands)  upon  a  sacrifice  [as  a
symbol that] he is placing his sins upon it. (Ralbag) According to the Talmud (Sanhedrin 13b),
Semichah (ordination) is not actually performed with laying of the hands but rather conferring a
name  to  the  scholar  and  giving  him  the  title  of  Rabbi.  According  to  the  Rambam  (Hilchos
Sanhedrin,  Chapter  4),  although  laying  of  the  hands  is  not  normally  necessary  [to  confer
ordination], nonetheless Moshe actually layed his hands upon Yehoshua. In the Sifrei it is stated,
“The Holy One, blessed be He, said to Moshe, ‘Give an interpreter  to Yehoshua so that he can
expound and make authoritative  rulings  in your  lifetime. Make him arise  from  the ground and
place him next to you on the bench.’” They explained the term, “Semichah” (literally leaning) to
be  understood  both  in  a  palpable  and  a  conceptual  manner.  Originally,  Yehoshua  was  sitting
before Moshe on the ground just like a student before his master . . . and He commanded him to
make him arise from the ground and sit him down next to him (Moshe) on the bench. According
to this [interpretation] the word, visamachta, means bringing one thing close to another as in the
verse (Ezekiel 24:2), “The king of Babylon somach ­ drew close (laid siege) against Jerusalem . .
.  This  is  also  similar  to  the  common  Rabbinic  phrases  (Berachos  4b,  9b),  “He  who  connects
(hasomeich)  the  prayer  of ge'ullah  (salvation)  with  the tefillah,”  and  (Berachos  49a),  “One
blessing that is adjacent (s'mucha) to another.” The word olov (on him) is to be understood in the
same way as the verse (Numbers 2:20), “v’olov mateh Menashe,” next  to him (Ephraim) is  the
tribe of Menashe. In that context the word olov means, “by (adjacent to) his side.” So the phrase,
“visomachta yodcho olov,” means: You shall place your hand by his side, i.e. sit him down next
to your left hand. In a conceptual manner the term, yodcho (lit. your hand) actually refers to your
power and ability,  i.e. as a blessing you shall shower upon him the power of your intellect and
spirituality,  similar  to  the  verse  in  which  Yitzchak  made  the  statement  (Genesis  27:37),  “and
with grain and wine have I sustained (simachtiv) him.”Kesav V’HaKabbalah, Num. 27:18
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(8.ez` dzieve:jilr lawzy zpn lr ,md mipaxq ,md oipgxhy rc ,l`xyi lrjcedn dzzpe
.eilr:mipt xer oexiw df.jcedn:dpalk ryedi ipt ,dngk dyn ipt oicnl epivnp ,jced lk `le

.l`xyi ipa zcr lk ernyi ornl:ja oibdepy jxck ,d`xie ceak ea oibdep eidiyk,hi:fk xacna i"yx

And give him a charge: regarding Israel. You should know that they are troublesome, they are
rebellious,  [accept your  position]  upon  the  condition  that  you  take upon  yourself  these  things.
(Sifrei) And  you  shall  put  of  your  honor  (spirituality)  upon  him: This  is  referring  to  the
lumination of the skin of Moshe’s face. . . . of your honor: but not all of your honor. Thus we
derive that the face of Moshe was like that of the sun, but the face of Yehoshua was like that of
the moon.  (Sifrei, Bava Basra 75a) That all of  the congregation of  the people of Israel may
listen: That  they  act  towards  him  with  respect  and  reverence,  in  the  [same]  way  that  they
conduct themselves towards you. Rashi, Numbers 27:19, 20

(9.cenri odkd xfrl` iptleryedi s`y ,jia` zian ff dfd ceakd oi`y zl`yy jzl`y ixd
:xfrl`l jixv `di.el l`ye:dnglnl z`vl jxhviyk.eit lr:xfrl` ly.dcrd lke`nei) oixcdpq

:(:br.ryedi z` gwie:(ixtq) `ad mlerl l`xyi iqpxt xky ozn ericede mixaca egwlz` jnqie
.eici,eici izya dyr `ede ,jci z` zknqe el xn` d"awdy ,dehvpy dnn xzeie xzei dti oira

:eilr ecedn ozp cedd oiprl s` .'c xac xy`k :dti oira eznkg e`lne ,yecbe `ln ilkk e`yre
bk-`k,hi:fk xacna i"yx

And he shall stand before Eleazar the priest: This is in answer to your request that this honor
will not depart from your father’s house,  for even Joshua has need of Elazar.  (Tanchuma)   .  .  .
who shall ask counsel for him [according to the judgment of Urim before the L­rd]: when it
will be necessary for him to go forth to war.  At his word [shall they go out, and at his word
they shall come in,]: i.e.  the word of Elazar. [.  .  . both he, and all  the people of Israel with
him,] all the congregation (ha’eidah): This  is  referring to  the Sanhedrin.  And Moses did as
the L­rd commanded him; and he took Joshua: He took him with [persuasive] words and let
him know the reward due to the leaders of Israel in the World to Come. (Sifrei)  And he laid his
hands  upon  him: With  a  benevolent  eye,  much  more  than  he  was  commanded;  for  the  Holy
One, blessed be He, had said to him, “And lay your hand,” but Moshe did it with two hands and
made  him  like  a  vessel  filled  to  overflowing  and  filled  him  with  his  own  wisdom  with  a
benevolent  eye. .  .  .  as  the  L­rd  commanded  (spoke):  i.e.  also  in  reference  to  the  honor
(spirituality), Moshe gave from his honor (spirituality) upon him. Rashi, Numbers 27:19, 21­23

B.
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Li¤pẗ §l x¥ar | `Ed Li ¤dl-¡̀ 'c :d¤G ©d o ¥C §x©I ©d z ¤̀ xa£r ©z `l i©l ¥̀ x ©n ῭ 'c ©e `Fal̈ §e z` ¥vl̈ cFr l ©kE` `l mFI ©d
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`Ed Li ¤dl-¡̀ 'c | i ¦M m ¤di¥p §R ¦n Ev §x©r ©Y l ©̀ §e E` §xi ¦Y l ©̀ Ev §n ¦̀ §e Ew §f ¦g :m¤k §z ¤̀ i ¦zi ¦E ¦v x ¤W£̀ dë §v ¦O ©d lk̈ §M
i ¦M un̈¡̀ ¤e w©f£g l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ i¥pi¥r §l eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e ©r ªWFdi ¦l d ¤Wn `ẍ §w ¦I ©e : ¤a§f ©r©i `l §e L §R §x©i `l KÖ ¦r K¥ld ©d
| `Ed 'c :mz̈F` dP̈¤li ¦g §p ©Y dŸ ©̀ §e m ¤dl̈ z ¥zl̈ mz̈a£̀ ©l 'c r ©A §W¦p x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ d¤G ©d mr̈d̈ z ¤̀ `FaŸ dŸ ©̀

:zg̈ ¥z `l §e `ẍi ¦z `l ¤a§f©r©i `l §e L §R §x©i `l KÖ ¦r d¤i §d ¦i `Ed Li¤pẗ §l K¥ld ©dg-`:`l mixac

And Moses went and spoke these words to all Israel. And he said to them, I am one hundred and
twenty years old this day; I can no more go out and come in; also the L­rd has said to me, You
shall not go over this Jordan. The L­rd your G­d, He will go over before you, and He will destroy
these nations from before you, and you shall possess them; and Joshua, he shall go over before



Series XV 6                               Lecture #7

you, as the L­rd has said. And the L­rd shall do to them as He did to Sihon and to Og, kings of
the  Amorites,  and  to  the  land  of  them,  whom  He destroyed. And  the  L­rd  shall  give  them  up
before  your  face,  that  you  may  do  to  them  according  to  all  the  commandments  which  I  have
commanded you. Be strong and of a good courage, fear not, nor be afraid of them; for the L­rd
your G­d, He goes with you; He will not fail you, nor forsake you. And Moses called to Joshua,
and said to him in the sight of all Israel, Be strong and of a good courage; for you must go with
this people to the land which the L­rd has sworn to their fathers to give them; and you shall cause
them to inherit it. And the L­rd, He goes before you; He will be with you, He will not fail you,
nor forsake you; fear not, nor be dismayed. Deuteronomy 31:1­8

(2`ale z`vl cer lke` `l:aizkde ,ynn `ale z`vl `nili` ?`ale z`vl i`n (a:`l mixac)
zeaxrn dyn lrie (cl mixac) :aizke ,dgil qp `l ezena dpy mixyre d`n oa dyne (cl mixac)
xa l`eny x"` zg` driqta dyn orqte ,my eid zelrn dxyr mizy :`ipze ,eap xd l` a`en
jlie (`l mixac) .dnkg ixry epnn enzzqpy ,cnln ,dxez ixaca `eale z`vl :ozpei x"` ipngp
dpzipe dfn zeyx dlhip ,dzid ibef eic ly zay dze` :`pz cren ld`a eavizie ryedie dyn

.dfl:bi dheq

“I can no more go out and come in” (Deut. 31:2) - What does “go out and come in” mean?  If it
is  to be understood  literally,  behold  it  is  written  (Deut. 34:7) “And  Moses was a hundred and
twenty  years  old  when  he  died;  his  eye  was  not  dim,  nor  his  natural  force  abated;”  it  is  also
written  (ibid. 1), “And Moses went up from the plains of Moab unto mount Nebo,” and  it has
been  taught: Twelve  steps  were  there,  but  Moses mounted  them  in one  stride!  ­ R. Shmuel  b.
Nahmani  said  in  the  name of  R.  Yonasan:  [It  means]  to  “go  out  and  come  in”  with  words  of
Torah, thus indicating that the gates of wisdom were closed before him. And Moses and Joshua
went, and presented themselves in the tent of meeting. A Tanna taught: That was a Sabbath when
two  teachers  [gave  discourses]  and  the  authority  was  taken  from  one  to  be  transferred  to  the
other. Sota 13b
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:KÖ ¦r d¤i §d ¤̀ i ¦kp ῭ §e m ¤dl̈bk,eh,ci:`l mixac

And  the  L­rd  said  to  Moses,  Behold,  your  days  approach  that  you  must  die;  call  Joshua,  and
present yourselves in the Tent of Meeting, that I may give him a charge. And Moses and Joshua
went, and presented themselves in the Tent of Meeting. And the L­rd appeared in the Tent in a
pillar of a cloud; and the pillar of the cloud stood over the door of the Tent.  . .  .  And He gave
Joshua the son of Nun a charge, and said, Be strong and of a good courage; for you shall bring
the people of Israel into the land which I swore to them; and I will be with you. Deuteronomy
31:14, 15, 23

(2:opgei iax xn` ,`iaz dz` ik (bk:`l) mixac aizke ,`eaz `z` ik (f:`"l mixac) aizk
lr jde ,lwn leh :`ed jexa yecwd el xn` .mdnr xecay mipwfde dz` :ryedil dyn el xn`

.xecl oixac ipy oi`e xecl xg` xac ,mcwcw.g oixcdpq

One  text  reads: For you  [Joshua] must go with  this  people, etc.  (Deut. 31:7) And another  text
says: For you shalt bring the Children of Israel. (ibid. 23) R. Yohanan said: You together with
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the elders of the generation. But the Holy One, blessed be He, said to Joshua: Take a stick and
strike them upon their head; there is only one leader to a generation not two. Sanhedrin 8a

(3z` ix` ,i"yxta .'ebe dfd mrd z` `eaz dz` ik 'ebe eil` xn`ie ryedil dyn `xwie
la` ,ozvre ozrc itl lkd .jnr eidi xecay mipwf ,ryedil el xn` dyn ,oicd `nr mr leriz
mgxk lr `iaz .mdl izrayp xy` ux`d l` l`xyi ipa z` `iaz dz` ik .ryedil xn` d"awd

:l"kr ,xecl mixac ipy `le xecl cg` xac ,ocwcw lr jde lwn leh ,ja ielz lkd

oixzeq ixd d`xpd itke `id dxeze xn` dxeabd itn ixd ,xn` ezrcn ,xn`y dn dyn ike a"pe
lr jde lwn leh" oeyld dn xe`ia jixv cere .ok xnel `"` dfe ,dyn xn`y dnl d"awd ixac
zia zekldn e"ta m"anxa `zi`c enk "jln" did dync epivn dpdc dfa d`xpde :"ocwcw
ok enke ,b"d oixcdpq zekldn `"t m"anxa `zi`y enk ,oixcdpqd y`x k"b dide ,`"id dxigad
oi`y (g"i '` ryedi) znei 'ebe jit z` dxni xy` yi` lk `xwa aizkcke ,jln did ryedic epivn
y`x k"b dide ,b"d mikln zekldn `"t m"anxa `zi`y enke jlnl cgeink `l` df oic jiiy
cgi `ed xy`k `ed oixcdpqd y`xy .` ,md oixcdpq y`xe jln oiay miweligdn dpde ,oixcdpqd
la` ,mzeyrl oixcdpqd lry mixg` mipipr ,e` ,oecl gk mey el oi` ecal envrly ,oixcdpqd mr
dxezd itl lkd dpc oixcdpq .a ,zeklnd oicn xy` z` zeyrl dxxyde gkd ecal el jlnd
x`azi dfae :zeklnd oic edfc ,eipir e`xi xy` itk mra dcexe oc jlnd la` da aezkd dhtynk
la` (,b"d mikln zekldn `"t 'ir) ,`iap i"tr zeidl jixv jlnd iepin dpdc .l"pd i"yxt ahid
'ir) ,odilr y`x eze` oiaiyen olekay dnkga lecbd wxe dfa mipic mey oi` oixcdpqd y`x iepin
"dfd mrd z` `eaz dz` ik" ryedil dyn xn`y dnc d`xp f"itle (,b"d oixcdpq zekldn `"t
didz dz`y ryedil dyn xn`y epiid ,mzvre ozrc itl lkd ,jnr eidi xecay mipwf "`nr mr"
mey oixcdpqd y`xl oi` mdicrlay ,jnr eidi oixcdpqd xecay mipwfd dfle "oixcdpqd y`x"
,k"ynk `iap t"r enk ,mipic mey dfd iepinl jixv oi` ixdy ,ezrcn dyn xn` dfe .k"ynk .gk
okle ,jlnl ryedi iepin epiide ,ja ielz lkd ,mgxk lr `iaz dz` ryedil xn` d"awd la`
jln `edy oeike ,eiepnl d`eapl jxhvde ,`iap t"r `l` jln micinrn oi`c ,d"awd xnel jxhvd
lr jde lwn leh" xn` mb jkle ,edyina jlnidl jixv epi`e ,dcexe oc ecal jlnc ,"ja ielz lkd"
:zeklnd oic edfc ,oekpl d`xiy itk `l` ,oeci mdit lry mipice mihtyn el oi` jlnc ,"ocwcw
(.d oixcdpq) `xnba xn`wc ('i h"n igie) eilbx oian wwegne dcedin hay xeqi `lc `xw edfe
ipa el` ,elbx oian wwgne .'eke micner md jln mewna laaay zeielb iy`x el` ,dcedin hay

:ze`xcdpq iy`x epiid ,miaxa dxez oicnlny ,lld ly eipajlie 't f"ixbd iyecg

And Moses called to Joshua, and said to him . . .  for you must go with this people . . . Rashi
comments,  [first  quoting  the  translation  of  Targum  Onkelos,]  “‘For  you will  go  up with  this
people.’ Moshe  said  to Yehoshua, ‘The elders of  the generation  should  be  together with  you,’
i.e.  everything  should be done  in  accordance with  their opinion  and advice. Whereas  the Holy
One, blessed be He, said to Yehoshua, ‘For you shall bring the Children of Israel into the land
which I swore unto them,’ i.e. bring them against their will. Everything is dependent upon you.
Take a stick and strike them upon their head; there is only one leader to a generation not two.”
Now did [Moshe] say this on his own? Behold he said this directly from the mouth of G­d and it
is part of the Torah! At first glance, it would appear that the statement of the Holy One, blessed
be He, contradicts  that which Moshe stated, something which is  inconceivable. In addition, the
expression, “Take a stick and strike them upon their head,” needs elucidation.
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The correct explanation seems to be the following: Behold we find that Moshe was considered a
king,  as  it  is  stated  in  Rambam,  Hilchos  Bais  HaBechirah  6:11.  He  was  also  the  head  of  the
Sanhedrin, as it is stated in Rambam, Hilchos Sanhedrin, 1:3. Similarly, we find that Yehoshua
had the status of a king, as it is written (Joshua 1:18), “If any rebels against your commandment,
and will not listen to your words in all that you command him, he shall be put to death; only be
strong and courageous,” [a power] which is unique to kings, as it is stated in Rambam, Hilchos
Melachim  1:3.  In  addition,  Yehoshua  was  the  head  of  the  Sanhedrin.  Behold,  among  the
differences between a king and the head of the Sanhedrin are 1) The head of the Sanhedrin can
only function together with the Sanhedrin. Alone, he has no power to adjudicate or do any of the
functions that are unique  to Sanhedrin. The king, however, has the sole power and authority to
fulfill  his  role  as  king. 2)  The  Sanhedrin  acts  solely  within  the  parameters  of  the  laws  of  the
Torah. The king, however, judges and subdues the people according to how he sees fit, for this is
the prerogative of  the king. With  this,  the words of Rashi can be well understood. Behold,  the
appointment  of  a  king  needs  to  be  done  through  a  prophet.  (See  Rambam,  Hilchos  Melachim
1:3)  The  appointment  to  become  the  head  of  Sanhedrin,  however,  doesn’t  demand  special
prerequisites other than being the greatest amongst his colleagues in Torah wisdom. (See Hilchos
Sanhedrin 1:3) Consequently, it would seem that that which Moshe said to Yehoshua, “For you
will  go  up with  this  people,”  i.e.  the  elders  of  the  generation  should  be  together  with  you,
actually meant that everything should be done in accordance with their opinion and advice. This
was Moshe’s way of appointing Yehoshua to the position of being the head of the Sanhedrin. In
that  capacity,  the  elders  of  the  generation,  the  Sanhedrin,  must  work  together  with  you,  for
without them, the head of the Sanhedrin has no power, as I wrote before. This Moshe did on his
own,  as  there  were  no  other  prerequisites  necessary,  such  as  needing  a  prophet,  as  I  wrote.
However, the Holy One, blessed be He, said to Yehosha, “For you shall bring,” i.e. against their
will. Everything is dependent upon you. This was actually Yehoshua’s appointment to be king.
For that reason the Holy One, blessed be He, had to tell this, as a king is only appointed through
a  prophet  and  prophecy  was  necessary  for  his  appointment.  And  since  he  was  now  king,
“Everything  is  dependent upon you,”  for  the king, on his  own,  judges and  subdues  the people
and doesn’t need to seek the advice of anyone. Therefore he told him, “Take a stick and strike
them upon their head,” as a king doesn’t need to conform to statutes and laws to adjudicate but
rather does as he sees fit. This is the law which is unique to a king. This is also the meaning of
the verse (Gen. 49:10), “The staff shall not depart from Judah, nor the scepter from between his
feet,”  regarding which  the Talmud  (Sanhedrin  5a)  interprets  the phrase, “staff  from  Judah,”  to
refer  to  the Exilarchs of Babylon, who are  in place of kings. The phrase, “scepter between his
feet,”  refers  to  the grandchildren of  Hillel,  who  teach  Torah  in  public.  These  are heads  of  the
Sanhedrin. Chidushei HaGriz (HaRav Yitzchak Zev Soloveitchik), Parshas Vayelech
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And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom; for Moses had laid his hands upon
him; and the people of Israel listened to him, and did as the L­rd commanded Moses. Deut. 34:9

(2.'ebe oep oa ryediezehpa enk didy c"i `"l lirl k"ynk xzeia dnkg gex `lnzp f`
znyk jk .ixnbl zrwey ynydy cr dpald xe` elda `l cer mpn` .dpald xe` gxef ynyd

:dnkg gex ryedi `lnzp f` dyn.'ebe dyn jnq ik:ynydn dxe` zlawny dpald xe` enk dide
h:cl mixac ,xac wnrd
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And Joshua, the son of Nun, was full of the spirit of wisdom (Deut. 34:9): At that time, [after
the death of Moshe,] he became filled with an extra measure of the spirit of wisdom  . . . This is
akin to the phenomenon that the moon begins to shine at the setting of the sun but it shines its
brightest  only  after  the  sun  has  completely  set.  Similarly,  only  after  death  of  Moshe  was
Yehoshua  filled with  the  spirit  of wisdom. For Moses had  laid his hands  upon him  (ibid.):
[Yehoshua]  was  akin  to  the  moon  which  receives  its  light  from  the  sun. Haamek  Davar,
Deuteronomy 34:9

E.
(1`nizc dnk dyn z` yniy `edy ryedia xacn 'ebe dixt lk`i dp`z xvep (gi:fk ilyn)

aexy dp`zk dxez dlynp dnl lde`d jezn yini `l xrp oep oa ryedi ezxyne (bl zeny)
hrn cnel meid dxezd jke hrn hrn zhwlp dp`zde zg`k mihwlp dxnzd otbd zifd zepli`d
ixt dixt lk`i edn dp`z xvep xn`p eilr mizya `le dpya `l zcnlzn dpi`y itl daxd xgnle
`ly ryedil rxi` oke exeyi mixy ia ekelni mikln ia (g ilyn) xn`py zexye zekln dxez ly
oep oa ryedi z` jl gw (fk xacna) `nizc dnk enewn yxi ryedi `l` enewn dyn ly eipa eyxi
`nizc dnk dlilae meia dyn z` ynyn didy ryedi df caeki eipec` xneye (fk ilyn) 'ebe
ceak dn d"awd ecak jkitl m`lk dyn ipec` (`i xacna) xne`e ld`d jezn yini `l (al zeny)
mixe`d htyna el l`ye cnri odkd xfrl` iptle (fk my) ryedil xn` jky itl d"awd el dyr
cenlz oi`y 'ebe dyn zen ixg` idie (` ryedi) '`py ycewd gexl dkf eipec` ynyy itle 'ebe

.caeki ied d`eapl dkf dyn zxyn didy itl jl xnel xn`p dnl dyn zxyn xnelxacna yxcn
h:ai dax

(Proverbs 27:18) “Whoever guards the fig tree shall eat its fruit . . .”This refers to Yehoshua
who served Moshe, as it is stated (Exodus 33:11), “. . . but his servant Joshua, the son of Nun, a
young man (an attendant), departed not from the Tent. Why is the Torah compared to a fig tree?
Most trees, such as an olive tree, or a grape vine, or a date tree, are harvested at the same time.
The fig  tree  is  harvested  little by  little. Similarly,  today one  learns  from the Torah a  little  and
tomorrow much more,  for  the Torah cannot be mastered  in  a year or  two. Regarding  this  is  it
written, “Whoever guards the  fig tree.” What  is meant by  the phrase, “its  fruit”? This  refers  to
the fruit of Torah, kingship, and princely rulership, as it  says (Proverbs 8:15, 16), “By me (the
Torah) kings  reign, and  .  .  . princes  rule.” Similarly,  this occurred  to Yehoshua. Moshe’s  sons
didn’t inherit his position, but rather Yehoshua inherited his place, as it says (Numbers 27:18),
“Take Joshua the son of Nun . . .” [The phrase, (Proverbs 27:18)] “. . . so he who waits on his
master  shall  be  honored,”  refers  to  Yehoshua  who  served  Moshe  day  and  night,  as  it  says
(Exodus 33:11), “. . . departed not from the Tent.” In addition it says (Numbers 11:28), “. . .  My
lord Moses, forbid them.” Consequently, the Holy One, blessed be He, honored him. What honor
did  He  afford  to  him?  [G­d]  said  to  Yehoshua  (Numbers  27:21),  “And  he  shall  stand  before
Elazar the priest, who shall ask counsel on his behalf according to the judgment of Urim before
the  L­rd.”  And  because  he  served  his  master,  he  merited  to  have  the  Divine  spirit,  as  it  says
(Joshua 1:1), “And it was after the death of Moses the servant of the L­rd that the L­rd spoke to
Joshua  the  son  of  Nun,  Moses’  servant  (minister),  saying,  .  .  .”    Why  does  it  say,  “Moses’
servant”?  Because  it  is  only  because  he  was  Moshe’s  servant  did  he  merit  prophecy.  Behold,
then, that [is that reason that] he was “honored”. Midrash BaMidbar Rabbah 12:9

(2ryedi dxeza ewqr `le mdl eayi jipa dixt lk`i dp`z xvep (fk ilyn) d"awd el xn`
z` xcqn did `ed jly cred ziaa aixrne mikyn did `ede ceak jl wlg daxde jzxy daxd
l`xyi z` ynyiy `ed i`ck egk lka jzxy `ede li`ed ze`lvgnd z` qxet `ede milqtqd
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:dixt lk`i dp`z xvep xn`py dn miiwl oep oa ryedi z` jl gw exky ca`n epi`yxacna yxcn
ci:`k dax

The Holy One, blessed be He, said to him (Proverbs 27:18), “Whoever guards the fig tree shall
eat  its  fruit  .  .  .”  Your  children  sat  by  themselves  and  were not  involved  in  Torah.  Yehoshua
served  you  much  and  gave  you  much  honor.  He  would  arise  early  and  go  to  your  house  of
assembly (house of study) and stay there until late in the evening. He would arrange the benches
and spread out the mats. Since he served you with all his might, he is worthy of serving Israel, as
his reward should not be lost. “Take for you Yehoshua bin Nun . . .” to fulfill that which is stated
(ibid.) “Whoever guards the fig tree shall eat its fruit . . .”Midrash BaMidbar Rabbah 21:14

F.
(1m¤k §z ¤̀ z`ẍẅ §e m¤k §z ¤̀ i ¦zi ¦E ¦v x ¤W£̀ K ¤x ¤C ©d o ¦n m ¤Y §x ©q §e oEz ¦g §W ©Y z ¥g §W ©d i ¦M i ¦zFn i ¥x£g ©̀ i ¦Y §r ©cï i ¦M

:m¤ki ¥c §i d ¥y£r ©n §A Fqi ¦r §k ©d §l 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ z ¤̀ Ey£r ©z i ¦M mi ¦nÏ ©d zi ¦x£g ©̀ §A dr̈ẍd̈hk:`l mixac

For I know that after my death you will completely corrupt yourselves, and turn aside from the
way which I have commanded you; and evil will befall you in the latter days; because you will
do  evil  in  the  sight  of  the  L­rd,  to  provoke  Him  to  anger  through  the  work  of  your  hands.
Deuteronomy 31:29

(2.oezgyz zgyd ik izen ixg`'c z` l`xyi ecarie xn`py ,ezigyd `l ryedi zeni lk ixde
did ,ig ryediy onf lk ,etebk eilr aiag mc` ly ecinlzy o`kn ,(`l ,ck ryedi) ryedi ini lk

:ig `ed eli`k dynl d`xphk:`l i"yx

. . . after my death you will completely corrupt yourselves: Behold during the entire lifetme of
Yehoshua, they didn’t become corrupt, as it says (Joshua 24:31), “And Israel served the L­rd all
the days of Joshua  .  .  .” From here we deduce that  the disciple of a person  is dear  to him  like
himself. As  long  as  Joshua  was  alive,  it  appeared  to  Moshe  as  if  he  himself  was  [still]  alive.
Rashi, ibid.

III. In the Footsteps of the Master

A.
(1. . . .mipwfl ryedie .ryedil dxqne .ipiqn dxez law dyn`:` zea`

Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshua to the Elders . . . Avos 1:1

(2.mipwf mirayl ,epic ziaa ,dlek epiax dyn dcnil ,t"ray dxez dazkp `ly t"r`
dxez xqn ,epiax dyn ly ecinlz `edy ,ryedile .dynn elaw ozyly ,ryedie qgpte xfrl`e
on ilr lawe .ryedin elaw miax mipwfe .dt lr cnl eiig ini lk ,ryedi oke .dilr edeve ,t"ray

. . . .qgptne mipwfddwfgd cil dncwd ,m"anx

Although  the  Oral  Law  was  not  written  down,  Moshe  Rabbainu  (our  teacher)  taught  it  in  its
entirety in his Bais Din (court) to the seventy elders. Elazar, Pinchas, and Yehoshua, all three of
them,  received  the  Torah  from  Moshe.  And  to  Yehoshua,  who  was  the  [primary]  disciple  of
Moshe,  did  he  transmit  the  Oral  Law  and  commanded  him  regarding  it.  Similarly,  Yehoshua
taught  the  Oral  Law  [to  his  disciples]  orally.  Many  elders  received  the  Oral  Torah  from
Yehoshua.  Eli  [HaKohen]  received  the  Oral  Torah  from  the  elders  and  from  Pinchas. .  .  .
Rambam, Introduction to Mishneh Torah
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(3oi ¦nï EP ¤O ¦n xEqŸ l ©̀ i ¦C §a©r d ¤Wn L §E ¦v x ¤W£̀ dẍFY ©d lk̈ §M zFy£r©l xn §W ¦l c` §n u ©n¡̀ ¤e w©f£g w ©x
o©r ©n §l dl̈ §i ©lë mn̈Fi FA z̈i ¦bd̈ §e Li ¦R ¦n d¤G ©d dẍFY ©d x¤t ¥q WEnï `l :K¥l ¥Y x ¤W£̀ lk §A li ¦M §y ©Y o©r ©n §l le`n §yE

:li ¦M §y ©Y f ῭ §e L¤kẍ §C z ¤̀ ©gi ¦l §v ©Y f ῭ i ¦M FA aEzM̈ ©dlk̈ §M zFy£r©l xn §W ¦Yf,e:` ryedi

Only  be  strong  and  very  courageous,  that  you  may  observe  to  do  according  to  all  the  Torah,
which Moses My servant commanded you; turn not from it to the right hand or to the left,  that
you may prosper wherever you go. This Book of the Torah shall not depart from your mouth; but
you shall meditate on it day and night, that you may observe to do according to all that is written
on  it;  for  then  you  shall  make  your  way  prosperous,  and  then  you  shall  have  good  success.
Joshua 1:7­8

(4el exn` .dyn ly ela` inia egkzyp zekld mitl` zyly :l`eny xn` dcedi ax xn`
Î zevnd dl` :mdl xn` ¦l`y l`enyl el exn` .`id minya `l ('l mixac) :l"` l`y ryedil
inia dgkzyp dilra ezny z`hg s` :`gtp wgvi 'x xn` .dzrn xac ycgl i`yx `iapd oi`y
dl` :mdl xn` ¦l`y :xfrl`l l"` .`id minya `l dil xn` ¦l`y qgptl exn` .dyn ly ela`
epiax dyn xhtpy drya :ax xn` dcedi ax xn` .dzrn xac ycgl i`yx `iap oi`y Î zevnd
zg` dry jizgpd melk ,iax :el xn` ¦jl yiy zewitq lk ipnn l`y :ryedil el xn` ,ocr obl
?ld`d jezn yini `l xrp oep oa ryedi ezxyne (b"l zeny) ia zazk jk `l ?xg` mewnl izklde
ecnre ,zewitq ze`n ray el eclepe ,zekld ze`n yly epnn egkzype ,ryedi ly egk yyz cin
idie ('` ryedi) xn`py ,dnglna ocxehe jl ,xyt` i` jl xnel :d"awd el xn` .ebxdl l`xyi lk
zexifbe ,oixenge oilw ze`n raye sl` :`pz oizipzna .'ebe 'c xn`ie 'c car dyn zen ixg`
fpw oa l`ipzr oxifgd k"tr` :eda` iax xn` .dyn ly ela` inia egkzyp mixteq iwecwce ,zeey

.alk ig` fpw oa l`ipzr dcklie (e"h ryedi) Î xn`py ,eletlt jezn.fh dxenz

Rav Yehudah  reported  in  the name of Shmuel: Three  thousand  traditional  laws were  forgotten
during the period of mourning for Mose. They said to Joshua, “Ask.” He replied, (Deut. 30:12)
“It  is  not  in  heaven.” They  [the  Israelites]  said  to Shmuel, “Ask.” He replied,  “[Scripture  says
(Numbers  36:13):]  These  are  the  commandments,”  implying  [that  since  the  promulgation  of
these commandments] no prophet has now the right to introduce anything new. Said R. Yitzchak
Nafcha ­ the Smith: Also the law relating to a sin­offering whose owners have died was forgotten
during  the  period  of  mourning  for  Moses.  They  [the  Israelites]  said  to  Pinhhas:,  “Ask.”  He
replied,  (Deut.  30:12)  “It  is  not  in  heaven.”  They  [the  Israelites]  said  to  Elazar,  “Ask.”  He
replied, “[Scripture says (Numbers 36:13):] These are the commandments,” implying [that since
the promulgation of  these commandments] no prophet has now  the right  to  introduce anything
new.  Rav  Yehudah  reported  in  the  name  of  Rav:  When  Moshe  departed  [this  world]  for  the
Garden of Eden he said to Joshua, “Ask me concerning all the doubts you have.” He replied to
him,  “My  Master,  have  I  ever  left  you  for  one  hour  and  gone  elsewhere?  Did  you  not  write
concerning me in the Torah (Exodus 33:11), ‘But his servant Joshua the son of Nun departed not
out of the tabernacle?’” Immediately the strength [of Moses] weakened and [Joshua] forgot three
hundred laws and there arose [in his mind] seven hundred doubts [concerning laws]. Then all the
Israelites rose up to kill him. The Holy One, blessed be He, then said to him (Joshua), “It is not
possible to tell you. Go and occupy their attention in war,” as it says (Joshua 1:1) “Now after the
death of Moses the servant of the L­rd, it came to pass that the L­rd spoke;” and it further says
(ibid. 1:11), “Prepare you victuals, for within three days etc.” It has been taught: A thousand and
seven hundred kal vahomer and gezerah shavah and specifications of the Scribes were forgotten
during  the  period  of  mourning  for  Moses.  Said  R.  Abbuha:  Nevertheless  Othniel  the  son  of
Kenaz restored [these forgotten teachings] as a result of his dialectics, as it says (Joshua 15:17),
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“And Othniel the son of Kenaz, the brother of Caleb, took it (Kiryas Sefer ­ lit. “the city of the
book).”Temurah 16a

B.
(1:EdQ̈ ¦p mẄ §e hR̈ §W ¦nE wg Fl mÿ mẄ m ¦iÖ ©d Ew §Y §n¦I ©e m ¦i ©O ©d l ¤̀ K¥l §W©I ©e u¥r 'c Ed ¥xFI ©e 'c l ¤̀ w©r §v ¦I ©e

dk:eh zeny

And  he  cried  to  the  L­rd;  and  the  L­rd  showed  him  a  tree,  which,  when  he  threw  it  into  the
waters, made the waters sweet; there He made for them a statute and an ordinance, and there He
tested them. Exodus 15:25

(2,dnec` dxte ,zay ,mda ewqrziy dxez ly zeiyxt zvwn mdl ozp dxna .el my my
:(:ep oixcdpq) oipicemy i"yx

. . . there He made for them a statute and an ordinance: In Marah He gave them some of the
sections of the Torah so that they be involved in them, i.e. Shabbos, Parah Adumah (the laws of
ritual purity and the Red Heifer), and the [civil and criminal] laws. Rashi, ibid.

(3:m¤k §W ¦A hR̈ §W ¦nE wg Fl m ¤yÏ ©e `Ed ©d mFI ©A mr̈l̈ zi ¦x §A ©r ªWFd §i zx §k ¦I ©edk:ck ryedi

So Joshua made a covenant with the people that day, and set them a statute and an ordinance in
Shechem. Joshua 24:25

(4mkya htyne wg el myie:mdilr elawe ,dxezay miwegd my mdl xciq -my i"yx

. . . and set them a statute and an ordinance in Shechem: He arranged for them the statutes of
the Torah and they accepted it upon themselves. Rashi, ibid.

(5mkya htyne wg el myieowzy zepwz l"fg y"nk ux`d jxev itl miwge zepwz mdl xcq -
:ryedidk:eh zeny o"anx ,my m"ialn

.  .  . and set them a statute and an ordinance in Shechem: He arranged (legislated)  for  them
legislation  and  statutes  in  accordance  with  the  needs  of  the  land,  as  our  Sages,  of  blessed
memory have stated  regarding  the  legislation which Yehoshua promulgated. Ramban, Exodus
15:25

(6mihwlne ,mdizecya mivr oihwlne ,oiyxega oirxn ediy :ryedi dpzd oi`pz dxyr x"z
`veid oirne ,zif ly zeitexbn ueg mewn lka zerihp minhewe ,ozlzn ueg mewn lka miayr
z` cinrie rlw qexti `ly calae `ixah ly dnia oikgne ,epnn oiwtzqn xird ipa dligza
cxzy cr zeyxd iliaya mikldne ,mekxk d`iln dcya elit`e xcbd ixeg`l oiptpe ,dpitqd
dlere biqtn minxkd oia drezde ,mikxcd zecizi iptn mikxcd icivl oiwlzqne ,dipy driax

.enewn dpew devn zne ,cxeie biqtn.`t,:t `nw `aa

Our  Rabbis  taught:  Joshua  laid  down  ten  stipulations:  That  cattle  be  permitted  to  pasture  in
woods;  that  wood  may  be  gathered  [by  all]  in  private  fields;  that  grasses  may  similarly  be
gathered  [by  all]  in  all  places,  with  the  exception,  however,  of  a  field  where  fenugreek  is
growing; that shoots be permitted to be cut off [by all] in all places, with the exception, however,
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of  stumps  of  olive  trees;  that  a  spring  emerging  [even]  for  the  first  time  may  be  used  by  the
townspeople; that it be permitted to fish with a fishing hook in the Sea of Tiberias, provided no
net is spread as this would detain boats [and thus interfere with navigation]; that it be permitted
to ease one's self at the back of a fence even in a field full of saffron; that it be permitted [to the
public] to use the paths in private fields until the time when the second rain is expected; that it be
permitted to turn aside to [private] sidewalks in order to avoid the road­pegs; that one who has
lost himself in the vineyards be permitted to cut his way through when going up and cut his way
through when coming down; and that a dead body, which anyone finds and has to bury should
acquire [the right to be buried on] the spot [where found]. Bava Kama 80b, 81a

C.
(1z ©g ©Y mẌ d̈ ¤ni ¦w §i ©e dl̈Fc §B o¤a ¤̀ g ©T ¦I ©e mi ¦dl-¡̀ z ©xFY x¤t ¥q §A d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ ©r ªWFd §i aY §k ¦I ©e

:'c W ©C §w ¦n §A x ¤W£̀ dN̈ ©̀ d̈ek:ck ryedi

And Joshua wrote these words in the Book of the Torah of G­d, and took a great stone, and set it
up there under a terebinth, that was by the sanctuary of the L­rd. Joshua 24:26

(2azkie-` zxez xtq mr exage (extq azk ryedi y"nk) extq llk mr dl`d mixac azk -
.ycwd iazk llkn zeidl midldlecb oa` gwieuegan e` miptan) oex`a gpen did z"qdy ori -

miwde extq l` ycwna mewn cgil dvx (c"i sc a"aa y"nk dil zi`ck i"xle dil zi`ck n"xl
:dliya - ycwna xy` dl`d zgz dniwie ,extql oex`e fbx` didzy dlelg dlecb oa`my ,mialn

And Joshua wrote these words together with the rest of his Sefer (i.e. the Book of Joshua ­ as it
is stated in the Talmud (Bava Basra 14b) “Joshua wrote the book that is named for him”) and he
attached  it  to  the  Book  of  the  Torah  of  G­d,  [in  the  sense  that  it]  became  part  of  the  Holy
Writings. And  he  took  a  great  stone: Since  the  Sefer  Torah  was  lying  in  the  Ark,  (its  exact
position,  whether  it  was  actually  in  the  Ark  or  adjacent  to  the  Ark  is  a  difference  of  opinion
between Rabbi Meir and Rabbi Yehudah ­ Bava Basra 14a) he wanted to designate a holy place
for his Sefer. He therefore erected a hollow stone to be the chest or ark for his Sefer and placed it
under the oak (or doorpost) that was near the Sanctuary in Shiloh. Malbim, ibid.

(3midl-` zxez xtqa dl`d mixacd z` ryedi aezkie(c"k ryedi)'xe dcedi 'x da ibilt Î
aizkc epiid ,miweqt 'g c"nl `nlya .hlwn ixr :xne` cge ,miweqt dpny :xne` cg ,dingp
extqa ryedi aezkie :w"d ?midl-` zxez xtqa i`n ,hlwn ixr c"nl `l` midl-` zxez xtqa

.midl-` zxez xtqa miaezkd dl`d mixacd z`.`i zekn

And Joshua wrote these words in the book of the Law of G­d: R. Yehudah and R. Nehemiah
are divided on the interpretation thereof, one taking them as referring to the final eight verses of
the  Pentateuch,  while  the  other  takes  them  to  be  the  section  on  the  cities  of  refuge.  Now,
according to the one who holds that they were the final eight verses of the Pentateuch, it is quite
correct  to say,  [and Joshua wrote  these words]  in  the book of  the Law of G­d. But,  if  they are
taken to refer to the section on the cities of refuge, how do you explain the wording, “wrote these
words in the book of the Law of G­d”? - We take them in this way: “And Joshua wrote,” in his
own book, “these words”[that are prescribed] “in the book of the Law of G­d”. Makkos 11a

(4dxezay miweqt dpeny :xn`c o`nk `ipz .dxezay miweqt dpenye extq azk ryedi
?dyn my znie azke ig dyn xyt` Î 'c car dyn my znie (c"l mixac) :'ipzc ,oazk ryedi
:y"x el xn` dingp 'x dl ixn`e ,i"x ixac ,ryedi azk jli`e o`kn ,dyn azk o`k cr ,`l`
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d"awd o`k cr ,`l` ¦dfd dxezd xtq z` gewl (`"l mixac) :aizke ?zg` ze` xqg z"q xyt`
edinxi) :oldl xn`py enk ,rnca azek dyne xne` d"awd jli`e o`kn ,azeke xne` dyne xne`
`d `lf` o`nk .eica xtqd lr azek ip`e dl`d mixacd lk z` il` `xwi eitn jexa mdl xn`ie (el
`lc `nil ?oze` `xew cigi dxezay miweqt dpeny :ax xn` lcib ax xn` `a` xa ryedi x"`c
znie (c"k ryedi) :aizkde .extq azk ryedi .epzy` epzy`e li`ed ,y"x `niz elit` y"xk
.qgpt diwq`c ¦zn oxd` oa xfrl`e (c"k ryedi) :aizkde .xfrl` diwq`c ¦'c car oep oa ryedi

.eh `xza `aa

Joshua  wrote  the book which bears his  name and  the  last  eight verses of  the Pentateuch. This
statement is in agreement with the authority who says that eight verses in the Torah were written
by Joshua, as it has been taught: It is written (Deut. 34:5), “So Moses the servant of the L­rd died
there.” Now is it possible that Moses whilst still alive would have written, “So Moses . . . died
there”? The truth is, however, that up to this point Moses wrote, from this point Joshua the son of
Nun wrote. This is the opinion of R. Yehudah, or, according to others, of R. Nehemiah. Said R.
Shimon to him: Can we imagine the scroll of the law being short of one letter? Is it not written
(Deut. 31:26), “Take this book of the Law, and put it etc.?” We must say that up to this point the
Holy One, blessed be He, dictated and Moses repeated and wrote, and from this point  the Holy
One,  blessed  be  He,  dictated  and  Moses  wrote  with  tears  [in  his  eyes],  as  it  says  of  another
occasion (Jeremiah 36:18), “Then Baruch answered them, He pronounced all these words to me
with  his  mouth,  and  I  wrote  them  with  ink  in  the  book.”  Which  of  these  two  authorities  is
followed in the rule laid down by R. Yehoshua b. Abba which he said in the name of R. Giddal
who  said  it  in  the  name  of  Rav:  The  last  eight  verses  of  the  Torah  must  be  read  [in  the
Synagogue service] by one person alone? It follows R. Yehudah and not R. Shimon. I may even
say, however, that it follows R. Shimon, [who would say that] since they differ [from the rest of
the Torah] in one way, they differ in another. [You say that] Joshua wrote his book. But is it not
written  (Joshua  24:29),  “And  Joshua  son  of  Nun  the  servant  of  the  L­rd  died?”  ­  It  was
completed by Elazar. But it is also written in it (ibid. 33), “And Elazar the son of Aaron died?” ­
Pinchas finished it. Bava Basra 15a

(5xtqe dxez iyneg dyng `l` mdl ozip `l l`xyi e`hg `lnl` :`pipg iaxa `c` ax xn`
.qrk ax dnkg aexa ik (` zldw) ?`nrh i`n ,`ed l`xyi ux` ly dkxry ,cala ryedimixcp

.ak

R.  Adda  son  of  R.  Hanina  said:  Had  not  Israel  sinned,  only  the  Pentateuch  and  the  Book  of
Joshua  would  have  been  given  them,  [the  latter]  because  it  records  the  disposition  of Eretz
Yisrael  [among  the  tribes,  whereas  the  other  prophets  primarily  deal  with  rebuking  sinners].
Whence  is  this  known?  “For  much  wisdom  proceedeth  from  much  anger.”  (Eccliastes  1:18)
Nedarim 22a

IV. The Passing of G­d’s Servant

A.
dŸ©r §e z ¥n i ¦C §a©r d ¤Wn :xn`¥l d ¤Wn z ¥xẄ §n oEp o ¦A ©r ªWFd §i l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e 'c c¤a¤r d ¤Wn zFn i ¥x£g ©̀ i ¦d §i ©e

:l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a ¦l m ¤dl̈ o ¥zp i ¦kp ῭ x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ d¤G ©d mr̈d̈ lk̈ §e dŸ ©̀ d¤G ©d o ¥C §x©I ©d z ¤̀ xa£r mEwa-`:` ryedi

And it was after the death of Moses the servant of the L­rd that the L­rd spoke to Joshua the son
of Nun, Moses’ servant, saying, Moses my servant (minister) is dead; now therefore arise, cross
over the Jordan, you, and all this people, to the land which I give to them, to the people of Israel.
Joshua 1:1­2
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B.
Fzl̈£g©p lEa §b ¦A Fz` Ex §A §w ¦I ©e :mi ¦pẄ x ¤y¤rë d ῭ ¥n o¤A 'c c¤a¤r oEp o ¦A ©r ªWFd §i zn̈Ï ©e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d i ¥x£g ©̀ i ¦d §i ©e
mi ¦p ¥w §G ©d i ¥n §i | lk §e ©r ªWFd §i i ¥n §i lM 'c z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i ca£r©I ©e :W©rB̈ x ©d §l oFt §S ¦n m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d §A x ¤W£̀ g ©x¤q z©p §n ¦z §A
s ¥qFi zFn §v©r z ¤̀ §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i §l dÿr̈ x ¤W£̀ 'c d ¥y£r ©n lM̈ z ¥̀ Er §cï x ¤W£̀ ©e ©r ªWFd §i i ¥x£g ©̀ mi ¦nï Eki ¦x¡̀ ¤d x ¤W£̀
m¤k §W i ¦a£̀ xFn£g i¥p §A z ¥̀ ¥n aw£r©i dp̈ẅ x ¤W£̀ d ¤cV̈ ©d z ©w §l ¤g §A m¤k §W ¦a Ex §aẅ m ¦i ©x §v ¦O ¦n | l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a El¡r ¤d x ¤W£̀
o ©Y ¦p x ¤W£̀ Fp §A qg̈ §pi ¦R z©r §a ¦b §A Fz` Ex §A §w ¦I ©e z ¥n ox£d ©̀ o ¤A xf̈r̈ §l ¤̀ §e :dl̈£g©p §l s ¥qFi i¥p §a ¦l Ei §d ¦I ©e dḧi ¦y §w d ῭ ¥n §A

:m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d §A Flbl-hk:ck ryedi

And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun, the servant of the L­rd, died,
being one hundred and  ten years old.   And  they buried him  in  the border of his  inheritance  in
Timnath­Serah, which  is  in Mount Ephraim, on  the north side of  the hill  of Gaash. And  Israel
served the L­rd all  the days of Joshua, and all  the days of  the elders who outlived Joshua, and
who had known all the works of the L­rd, that he had done for Israel. And the bones of Joseph,
which the people of Israel brought out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel of ground
which  Jacob  bought  from  the  sons  of  Hamor  the  father  of  Shechem  for  a  hundred  pieces  of
silver; and it became the inheritance of the sons of Joseph. And Eleazar the son of Aaron died;
and they buried him in a hill that belonged to Pinhas his son, which was given to him in Mount
Ephraim. Joshua 24:29­33

C.
(ck ryedi) xn`py ,eiiga exaewl ie`x Î mkg ly ectqda lvrznd lk :ax xn` dcedi ax xn`
xd odilr ybxy cnln yrb xdl oetvn mixt` xda xy` gxq zpnza ezlgp leaba eze` exawie
,mini jix`n epi` Î mkg ly ectqda lvrznd lk :opgei iax xn` `a` xa `iig ax xn` .obxedl
iaxl `a` xa `iig iax diaizi` .dpaixz dglya d`q`qa (fk ediryi) xn`py ,dcn cbpk dcn
¦ryedi ixg` mini ekix`d xy` mipwfd ini lke ryedi ini lk 'c z` mrd ecarie (a mihtey) :opgei
inie mkini eaxi ornl (`i mixac) dzrn `l` .ekix`d `l Î mipy ,ekix`d Î mini ,i`laa :el xn` Î

.ip`y dkxa Î ?mipy `le mini mkipa:dw zay

Rav  Yehudah  said  in  Rav's  name:  He  who  is  slothful  to  lament  a  Sage  deserves  to  be  buried
alive, because it is said (Joshua 24:30), “And they buried him in the border of his inheritance in
Timnath­serah, which is in the hill country of Ephraim; on the north of the mountain of Gaash;”
this  teaches  that  the  mountain  raged  against  them  to  slay  them.  R.  Hiyya  b.  Abba  said  in  R.
Yohanan's  name:  He  who  is  slothful  to  lament  a  Sage  will  not  prolong  his  days,  [this  being]
measure for measure, as it is said (Isaiah 27:8), “In measure, when thou sendest her away, thou
dost contend with her.” R. Hiyya b. Abba objected  to R. Yohanan,  (Joshua 24:31) “And  Israel
served  the L­rd all  the days of  Joshua and all  the days of  the  elders who prolonged  their  days
after  Joshua?”  ­  O  Babylonian!  answered  he,  they  prolonged  “their  days”  but  not  years.  If  so,
that your days may be multiplied, and  the days of your children [does  that mean] days but not
years! ­ A blessing is different. Shabbos 105b


